
Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt wy-
łącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.

Przeznaczenie
Produkt przewidziany jest do użytku w suchych pomieszczeniach. Produkt zapro-
jektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych. 
Produktu można używać tylko w umiarkowanych warunkach klimatycznych.

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Połknięcie baterii może 

w ciągu 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych 
oraz do śmierci. Dlatego należy przechowywać zarówno nowe, jak i zużyte baterie 
oraz produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.  
W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się do organi-
zmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej.

Ostrzeżenie przed pożarem/wybuchem
• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części lub rozbijać, wrzucać do ognia  

lub do gorącego piekarnika ani nie wolno ich zwierać.
• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii i urządzenia. 

Niebezpieczeństwo przegrzania!
• Uwaga! Baterie mogą wybuchnąć, jeśli zostaną nieprawidłowo włożone (np. bate-

rie litowe). Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na właściwe ułożenie bie-
gunów (+/–).

• Baterie wystawione na działanie nadmiernego ciepła, bezpośredniego działania 
promieni słonecznych lub skrajnych temperatur mogą wybuchnąć lub może 
dojść do wydostania się z nich łatwopalnych cieczy lub gazów. Należy chronić 
baterie przed nadmiernym ciepłem, bezpośrednim działaniem promieni słonecz-
nych oraz skrajnymi temperaturami.

• Baterie wystawione na działanie skrajnie niskiego ciśnienia powietrza (np. na du-
żych wysokościach) mogą wybuchnąć lub może dojść do wydostania się z nich 
łatwopalnych cieczy lub gazów. 

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała
• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami i błonami 

śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą i natychmiast udać się 
do lekarza.

Szkody materialne
• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrących środków czyszczących, 

względnie twardych szczotek itp.
• Baterię należy wyjąć z produktu, gdy jest zużyta lub gdy produkt nie będzie 

przez dłuższy czas używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, które mogą 
powstać wskutek wycieku elektrolitu.

• Produkt należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, kurzem/pyłem i wilgocią. 

Dane techniczne

Model:				    728 421
Bateria:				    1x LR6 (AA)/1,5V (ZnMn02)

Przygotowanie do uruchomienia / wkładanie baterii

1.	Otworzyć komorę baterii.
2.	�Włożyć dołączoną baterię do komory 

baterii. Podczas wkładania baterii należy 
zwrócić uwagę na prawidłowe ułożenie 
biegunów (+/-).

3.	�Zamknąć komorę baterii.
4.	�Ustawić czas zegarowy za pomocą pokrętła 

do regulacji czasu zegarowego . 
Zwrócić uwagę na kierunek strzałki. 

Funkcja budzika

Nastawianie czasu budzenia
  M Pokrętłem do ustawiania czasu budzenia .  

Zwrócić uwagę na kierunek strzałki.

Włączanie i wyłączanie funkcji budzenia
  M Przesunąć włącznik/wyłącznik do tyłu (widoczny jest zielony kolor), aby włą-
czyć funkcję budzenia. O ustawionym czasie budzenia rozlegnie się alarm.

  M Przesunąć włącznik/wyłącznik funkcji budzenia do przodu (widoczny jest 
czerwony kolor), aby wyłączyć alarm i funkcję budzenia.

Powtarzanie sygnału budzenia
  M Nacisnąć przycisk funkcji drzemki (snooze) / podświetlenia , aby 
przerwać alarm. 

Podświetlenie tarczy zegara włącza się. Po upływie 5 minut alarm rozbrzmiewa 
ponownie. W ten sposób można przerwać sygnał budzenia maksymalnie osiem razy. 
Jeżeli sygnał alarmu nie zostanie wyłączony lub przerwany przez użytkownika, 
wyłączy się automatycznie po ok. 45 minutach. Po 12 godzinach alarm rozbrzmiewa 
ponownie, dokładnie o ustawionym czasie budzenia.

  M Przesunąć włącznik/wyłącznik funkcji budzenia do przodu (widoczny jest 
czerwony kolor), aby wyłączyć alarm i funkcję budzenia. 

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dostarczona w komplecie bateria zawierają warto-
ściowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania. Ponowne prze-
twarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony 
środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy wy-
korzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz opako-
wań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone tym 
symbolem, nie mogą być wrzucane do zwykłych pojemników na od-
pady domowe! Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania 
zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia 

elektryczne zawierają substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego 
przechowywania i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku natural-
nemu. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty 
sprzęt udzieli Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory 
należy przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać 
je do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateriami. 
Przed utylizacją należy zakleić styki baterii/akumulatorów litowych. 
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Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte len 
spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.

Účel použitia
Výrobok je určený na používanie v suchých interiéroch. Výrobok je určený  
na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely. Výrobok používajte  
iba pri miernych klimatických podmienkach.

Nebezpečenstvo pre deti
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!
• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Pri prehltnutí batérie môže 

v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému poleptaniu a usmrteniu.  
Nielen nové, ale aj vybité batérie a výrobok preto uschovávajte mimo dosahu 
detí. Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérie alebo sa táto inak dostala  
do tela, okamžite privolajte lekársku pomoc.

Varovanie pred požiarom/výbuchom
• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať ani inak rozbíjať, hádzať do ohňa alebo 

horúcej rúry, ani skratovať.
• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérie a prístroja. 

Nebezpečenstvo prehriatia!
• Pozor! Nesprávne vložené batérie môžu vybuchnúť (napr. lítiové batérie).  

Pri vkladaní batérie dbajte na správnu polaritu (+/–).
• Batérie, ktoré sú vystavené nadmernému teplu, priamemu slnečnému žiareniu 

alebo extrémnym teplotám, môžu vybuchnúť alebo z nich môžu uniknúť horľavé 
kvapaliny alebo plyny. Chráňte batérie pred nadmerným teplom, priamym 
slnečným žiarením a extrémnymi teplotami.

• Batérie, ktoré sú vystavené extrémne nízkemu tlaku vzduchu (napr. vo veľkých 
výškach), môžu vybuchnúť alebo z nich môžu uniknúť horľavé kvapaliny alebo 
plyny.

Nebezpečenstvo poranenia
• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami. 

Postihnuté miesta prípadne opláchnite vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

Vecné škody
• Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani žieravé prostriedky, resp. tvrdé kefy atď.
• Vyberte batériu z výrobku po jej vybití alebo pred dlhším nepoužívaním výrobku. 

Zabránite tak škodám, ktoré môžu nastať pri vytečení batérie.
• Chráňte výrobok pred nárazmi, pádmi, prachom a vlhkosťou.

Technické údaje

Model:				    728 421
Batéria:				    1x LR6 (AA)/1,5V (ZnMn02)

Uvedenie do prevádzky / vloženie batérie

1.	Otvorte priehradku na batérie.
2.	�Priloženú batériu vložte do priehradky  

na batériu. Pri vkladaní batérie  
dbajte na správnu polaritu (+/-).

3.	�Znovu zatvorte priehradku na batériu.
4.	�Nastavovacím kolieskom času

nastavte čas.  
Dbajte na zobrazený smer šípky.

Funkcia budenia

Nastavenie času budenia
  M Nastavovacím kolieskom pre čas budenia  nastavte požadovaný čas 
budenia. Dbajte na zobrazený smer šípky.

Zapnutie a vypnutie funkcie budenia
  M Posuňte spínač zap./vyp. dozadu (je vidieť zelenú), aby ste zapli funkciu bude-
nia. V nastavený čas budenia zaznie alarm.
  M Na vypnutie signálu budenia i funkcie budenia posuňte spínač zap./vyp. alarmu 
dopredu (je vidieť červenú). 

Funkcia odloženého budenia
  M Stlačením tlačidla funkcie snooze/osvetlenie  prerušíte signál budenia. 

Zapne sa osvetlenie ciferníka. Signál budenia zaznie opäť po 5 minútach.  
Týmto spôsobom môžete signál budenia prerušiť až 8x. Ak neprerušíte, alebo 
nevypnete signál budenia, ustane automaticky po 45 minútach. Zaznie o 12 hodín 
neskôr opäť v nastavený čas budenia.

  M Na vypnutie signálu budenia i funkcie budenia posuňte spínač zap./vyp. alarmu 
dopredu (je vidieť červenú). 

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodaná batéria boli vyrobené z hodnotných materiálov, 
ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne 
možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom!  
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene  
od domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné 

látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré 
výrobky bezplatne, vám poskytne vaša obecná alebo mestská správa.  
Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom mieste vašej 
obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa 
zaoberá distribúciou batérií. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred 
likvidáciou prelepte páskou.
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Informacje dot. dołączonej baterii / Informácie o priloženej batérii:  
Producent / Výrobca: CHANGZHOU ANYIDA POWER TECHNOLOGY CO., LTD., No.1 East Road, Louxia Industrial Park, Rulin Town,  

Jintan District, Changzhou, Jiangsu Province, China, www.anyidapower.com    E-mail: zoey@anyida-power.com    Model: Daily-Max LR6 AA size 1.5 V  
Data produkcji / Dátum výroby: 2025/06    Kraj produkcji / Krajina výroby: Chiny / Čína
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